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THE BENEFITS OF USING TOP 8 TIPS OF STUDYING PHYSICS EFFECTIVELY AND EFFICIENTLY 

 

Abstract 

This research paper explains top 8 tips of studying Physics efficiently and effectively. Physics is a tough 

subject that requires an open mind and the right approach. The true fact is that physics is one fascinating 

natural science which has assisted people to understand the world that is around us. Physics has also helped 

in advancing the world in a technological manner. 

 

Key words: 

problem-solving, analyze, physical concepts, measurements 

 

Introduction 

Physics is one of those subjects like math that scaffolds its knowledge outwards and upwards from a 

core foundation. If you miss just one piece of information, the structure can become shaky and unstable, 

which can make life hard for you all semester long. As such, it's important to approach physics with the 

discipline to keep up with assigned readings, to practice problems regularly, and to review older content daily 

so that it doesn't fade from memory.  

➢ Problem-solving technique in physics: It is a known fact that physics has a number of problems, in 

order to be a good problem solver there are few aspects to understand and follow. To be effective and expert 

in problem-solving, one has to remember the following technics. The student first needs to analyze what the 

problem is about. Then he has to read and understand the problem and get to know what is to be found out. 

Depending upon the problem, he needs to think about what information, data or formula is to be applied. 

Once worked out and the solution is found, he needs to find out if the solution is appropriate. 

➢ Good understanding of the basics: Central theories are the main aspects when physics is 

considered. The central theories are the ones from which other aspects develop. All the mathematical 

problems which need to be solved in physical would evolve from these central theories or with a slight 

variation from those theories. It is hence good to avoid memorizing problems, understand the basic concepts 

and theories along with their principles and work out problems. It would be suggested to develop mind map 

so that you can have an overview of the basic physical concepts and understand the subject easier. 

➢ Memorizing basic equations: Physics is a subject where numerous forces in the universe and its 

relationship with others are described by means of equations. Few equations are found to be simple whereas 

many are complex. Tackling and using the simple as well as complex equations wherever necessary is quite 

difficult. The basic concepts in physics are very important from where complex equations can be derived. The 

equations are used in a number of places in many problems and hence it is advisable to memorize the 

equations so that they can be used in the right place instantly. 

➢ Strengthening your math skills: There are a number of mathematical parameters that are utilized 

in physics. If you have the capability to handle and solve many problems and formulas then you can master 
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physics quite easily. Studying math parallel with physics can help you understand and solve mathematical 

problems in physics. 

➢ Studying derivations: Simple equations can be derived easily whereas complex equations are to be 

derived and you need to know why. Hence, a good understanding of the basic equations and how they are 

derived is important. Learning how each equation works is necessary. 

➢ Analyze problems: In physics, it is good to simplify the problems as much as possible. Solving 

problems in physics may seem to be tough for many students but once they analyze and they will find it to 

be easier than they thought. It would be best to remain calm and solve the problem to a stage where you’re 

familiar with. 

➢ Focus on important aspects of each problem: Whenever any problem in physics is solved, run 

through the important points that are mentioned. Also, get to know the details that you are trying to solve. 

Avoid details that aren’t required for the problem. Important aspects of the problems are ones that would 

help you score in the examination. Hence, focus and remember to write those points without fail. 

➢ Making use of correct units: In physics, it is important to write the correct answer with the right 

units to help you score high. If you wish to gain credit for whatever problems you did, then writing the correct 

unit is important. Physics usually makes use of metric/SI measurements and some of the commonly used 

units are power, watts, acceleration, meters/seconds², force/Newton and more. 

Reference: 

1. ^Young & Freedman 2014, p. 2 "Physics is an experimental science. Physicists observe the phenomena of 

nature and try to find patterns that relate these phenomena." 

2. ^Holzner 2006, p. 7 "Physics is the study of your world and the world and universe around you." 

3. ^Feynman, Leighton & Sands 1963, p.  

4. ^Maxwell 1878, p. 9 "Physical science is that department of knowledge which relates to the order of 

nature, or, in other words, to the regular succession of events." 

5. Ландау Л. Д., Лифшиц Е. М. Теоретическая физика. — М.: Наука, 1958. — 509 с. 

6. Иванов Б. Н. Законы физики. 3-е изд. — М.: Эдиториал УРСС, 2004. — 368 с. — ISBN 5-354-00640-6. 

7. Пуанкаре А. О науке. 2-е изд. — М.: Наука, 1990. — 736 с. — ISBN 5-02-014328-6. 

8. В.П. Зубов, Б.Г. Кузнецов, Д.Д. Иваненко. Очерки развития основных физических идей. — М.: АН 

СССР, 1959. — 511 с. — 5000 экз. 

©️ Babayeva A., 2024 
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Абдырахманова С. 

Сейдиева Дж. 

Аннаоразова О. 

Международная академия коневодства имени Аба Аннаева 

г. Аркадаг, Туркменистан 

ЛЕГЕНДАРНЫЕ АХАЛТЕКИНЦЫ – НАСЛЕДНИКИ «НЕБЕСНЫХ КОНЕЙ» 

Аннотация 
Согласно легенде, ахалтекинские скакуны считаются потомками даваньских скакунов. Эта 

древнейшая из культурных пород верховая порода лошадей, выведенная предположительно около 

5000 лет назад, которая оказала влияние на многие породы. Tак как является эталонной верховой 

лошадью и на протяжении 5000 лет не имела скрещиваний с другими породами. Хорошо 

приспособлена к сухому жаркому климату и прекрасно акклиматизируется в других условиях. 

Ключевые слова 

Ахалтеке, Небесные кони, Кони Ферганы 

Abdyrahmanova S. 

Seydiyeva J. 

Annaorazova O. 

International horse breeding Academy named after Aba Annaev 

Arkadag, Turkmenistan 

LEGENDARY AKHALTEKE HORSES – HEIRS OF THE “HEAVENLY HORSES” 

Abstract 

According to legend, Akhal-Teke horses are considered descendants of Davan horses. This is the oldest 

of the cultivated horse breeds, presumably bred about 5,000 years ago, which influenced many breeds. Since 

it is a reference riding horse and has not had crosses with other breeds for 5,000 years. It is well adapted to 

a dry, hot climate and perfectly acclimatizes in other conditions. 

Keywords 

Akhalteke, heavenly horses, Ferghana horses 

Самый известный конь в западной мифологии - троянский, огромная деревянная ловушка, 

которую греки использовали, чтобы обхитрить врагов. Если в восточной мифологии и существуют кони, 

способные тягаться славой со своим западным родичем, то это, вероятно, "небесные кони" (тяньма). 

Это они однажды прошли по Шелковому пути, соединяющему китайскую империю с огромными 

землями к западу от нее. Такое образное название дали в Китае скакунам из Центральной Азии, 

которые сегодня известны как ахалтекинская порода лошадей. Ахалтекинская порода верховых 

лошадей одна из самых необычных и самых красивых в мире. Как вы уже поняли, родиной этой 

породы лошадей является Туркменистан. Здесь эти кони на протяжении всей истории береглись от 

любого привлечения чужеземных кровей, сохранялись в своей «чистоте» и первозданности. поскольку 

эта чистокровная порода была выведена туркменами около 5000 лет назад и, по мнению многих 

ученых-иппологов, кровь ахалтекинских скакунов течет во многих породах верховых лошадей. 

Туркмены, подарившие миру это бесценный подарок, вырастили непревзойденных по красоте, грации 

и выносливости коней.  
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Существуют различные легенды о происхождении ахалтекинцев и о том, почему их называют 

«райскими», «божественными», «небесными», «крылатыми» конями.  

В 104 году до н.э. по приказу танского императора У-Ди в Давань была направлена 60-тысячная 

китайская конница. Причиной начала войны стали аргамаки, “небесные кони Ферганы“, как их 

называют во всех источниках. Эти лошади обладали большой силой и выносливостью и “потели 

кровью”, что для китайцев было признаком их божественного происхождения. 

Кони Ферганы считались “небесными конями”, на которых можно было скакать “в страну бессмертия”. 

Китайский император У-Ди, который искал способ стать бессмертным, особенно жаждал небесных 

коней. Ахалтекинцы стали в Поднебесной объектом воспевания многими писателями и поэтами. 

Известный древний китайский поэт Ли Бо написал стихотворение о «небесном коне» и назвал его 

мужественным, энергичным и необыкновенным.  

Наскальные изображения коней на горе Айырмач-Тоо (Кыргызстан) 

Считается, что туркменские ахалтекинцы наследуют кровь «небесных коней». И правда, стоит 

только сравнить древние наскальные рисунки с гор из Ферганской долины и современных лошадей, 

которыми так гордится Туркменистан, и становится очевидно, что изображения именно этих 

лошадей высекали на камне художники, жившие еще до нашей эры. По крайней мере, сходство, как 

говорится, «налицо»: эти изгибы шеи, длинные ноги, грация… 

Все иппологи пришли к единому мнению, что ахалтекинец – отец всей верховой породы в 

мире. То есть это самая древняя лошадь. При этом кровь туркменских лошадей, это подтверждают 

многие ученые, течет во многих породах верховых лошадей.  

Список использованной литературы: 

1. Козлов С.А., Парфенов В.А. Коневодство: Учебник.  С.-Пб.: Лань, 2004.

2. Елена Туманова - Туркменские ахалтекинцы. 2021

3. Виктор Абатуров - возвращение «небесных скакунов». 2017

©️ Абдырахманова С., Сейдиева Дж., Аннаоразова О., 2024 

https://www.turkestantravel.com/ru/destination/uzbekstan/gorod-fergana/
https://www.turkestantravel.com/ru/destination/uzbekstan/gorod-fergana/
https://mir24.tv/author/12177/elena_tumanova/list/filter/all
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ФИНАНСОВОЙ СИСТЕМЫ 

 

Аннотация 

Исследование аннуитетных платежей охватывает различные типы, такие как фиксированные, 

переменные, немедленные и отсроченные, разъясняя их значение в управлении богатством, 

планировании пенсии и смягчении рисков. Тщательно рассматривается роль аннуитетов в банковской 

сфере, включая планирование пенсии, управление рисками и сохранение богатства. В статье уделяется 

внимание вопросам, таким как сборы, соблюдение регулирования и важность образования для 

успешной интеграции в финансовую систему. 

Последующий раздел разъясняет неотъемлемую роль кредитных карт в современном 

финансовом ландшафте. Разбираются их характеристики, последствия использования и связь между 

кредитными картами и банками. Подчеркивается важность ответственного использования, мер 

безопасности, процентных ставок и сборов. Кроме того, в статье подчеркивается стратегическое 

планирование бюджета, интеграция в финансовые планы и отслеживание новых тенденций в 

динамичной финансовой экосистеме. 

Затем статья переплетает повествование кредитных карт и аннуитетных платежей, подчеркивая 

их динамичное воздействие на банковскую систему. Рассматриваются психологические аспекты, 

стимулирующие использование кредитных карт, и исследуются последствия поведения потребителей 

для долгосрочного финансового здоровья. Анализируется двойная роль кредитных карт в содействии 

финансовой инклюзии и экономическому росту, балансируя преимущества с потенциальными 

рисками. 
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The subsequent section elucidates the indispensable role of credit cards in the modern financial 
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landscape. It delves into their features, usage implications, and the relationship between credit cards and 

banks. The importance of responsible usage, security measures, interest rates, and fees is highlighted. 

Additionally, the article emphasizes strategic budgeting, integration into financial plans, and staying abreast 

of emerging trends in the dynamic financial ecosystem. 

The article then intertwines the narratives of credit cards and annuity payments, emphasizing their 

dynamic impact on the banking system. It scrutinizes the psychological aspects driving credit card usage and 

explores the implications of consumer behavior on long-term financial health. The dual role of credit cards in 

fostering financial inclusion and economic growth is analyzed, balancing the advantages with potential risks. 

Keywords 

еlectronic payments, аnnuities, сredit cards. 

 

Улучшение финансовой экосистемы 

Название: роль финансовых инноваций в дальнейшем развитии нашей финансовой системы 

Эта статья попытка создать общую картину уровней таких известных финансовых и 

технологических инноваций и инструментов, как кредитные карты и аннуитетные платежи. 

Аннуитетные выплаты, фундаментальный аспект финансового ландшафта, играют значительную 

роль как в общей финансовой, так и банковской системах. Ниже представлено углубленное 

исследование аннуитетов, их значимости в банковской системе, различных типов, преимуществ, 

соображений и их общего воздействия. Аннуитет – это финансовый инструмент, предназначенный для 

предоставления регулярного потока платежей в течение определенного периода. В контексте 

финансовой и банковской системы аннуитеты способствуют управлению богатством, планированию 

пенсии и смягчению рисков. В финансовой системе существует несколько типов аннуитетов. 

1. Фиксированные аннуитеты: предлагают стабильные, заранее определенные выплаты, 

обеспечивая стабильность и часто выбираемые осторожными индивидуумами. 

2. Переменные аннуитеты: связаны с производительностью базовых инвестиций, вводят 

элемент риска и потенциала для получения более высоких доходов. 

3. Мгновенные аннуитеты: начинают выплаты вскоре после уплаты единовременного взноса и 

предназначены для тех, кто ищет немедленный доход. 

4. Отсроченные аннуитеты: позволяют людям накапливать средства со временем, откладывая 

выплаты на более позднюю дату, часто используются в качестве инструмента планирования пенсии. 

Роль аннуитетов в банковской сфере: 

1. Планирование пенсии: Банки часто предлагают аннуитеты как часть услуг по планированию 

пенсии, позволяя клиентам обеспечить надежный поток дохода после выхода на пенсию. 

2. Управление рисками: Аннуитеты служат инструментом смягчения рисков в банковской 

системе, помогая людям управлять риском долгожительства, обеспечивая непрерывный поток 

дохода. 

3. Сохранение богатства: Банки используют аннуитеты для помощи клиентам в сохранении и 

увеличении их богатства, соответствуя долгосрочным финансовым целям. 

Преимущества аннуитетов в финансовой системе: 

1. Стабильность: фиксированные аннуитеты обеспечивают стабильный поток дохода, 

способствуя финансовой стабильности для пенсионеров. 

2. Налоговые преимущества: некоторые аннуитеты предлагают отсроченный налоговый рост, 

соответствуя более широкой финанционной цели эффективного налогового накопления богатства. 



НАУЧНЫЙ ЖУРНАЛ « IN SITU »                    ISSN (p) 2411-7161 / ISSN (e) 2712-9500                    №1 / 2024 

 

 

13 

3. Настроенная на индивида: финансовые институты предоставляют разнообразные варианты 

аннуитетов, позволяя клиентам настраивать свои финансовые планы в соответствии с 

индивидуальными предпочтениями и потребностями. 

Соображения в финансовой и банковской системе: 

1. Сборы и расходы: клиенты должны быть в курсе любых связанных сборов, таких как 

административные издержки и потенциальные штрафы за досрочные изъятия. 

2. Соблюдение регулирования: финансовые учреждения должны придерживаться регуляторных 

рекомендаций, регулирующих продажу и управление продуктами аннуитетов, чтобы обеспечить 

защиту клиентов. 

3. Образование и прозрачность: банки играют ключевую роль в обучении клиентов аннуитетам, 

способствуя прозрачности и принятию обоснованных решений. 

Прежде всего, аннуитетные выплаты служат ключевым компонентом в общей структуре 

финансовой и банковской систем, предоставляя индивидам структурированный подход к управлению 

богатством и планированию пенсии. Понимание разнообразия вариантов аннуитетов, связанных 

преимуществ и соображений, существенно как для финансовых институтов, так и для их клиентов, 

чтобы успешно ориентироваться в сложном ландшафте финансовых продуктов. 

Кредитные карты стали неотъемлемой частью современного финансового мира, предлагая 

удобство и гибкость. Это финансовые инструменты, позволяющие пользователям занимать деньги до 

установленного предела. Пользователи могут совершать покупки, и заемная сумма должна быть 

возвращена в течение определенного времени, часто ежемесячно. 

Более того, они предлагают различные функции, включая кредитные лимиты, процентные 

ставки и программы лояльности. Понимание этих элементов критично для ответственного управления 

картой. Их использование значительно влияет на кредитные баллы. Своевременные платежи 

положительно сказываются на баллах, в то время как задержки и высокая утилизация кредита могут 

оказать негативное воздействие. Поддержание хорошего кредитного рейтинга существенно для 

будущих финансовых предприятий. 

Кредитные карты предоставляют удобный способ управления личными финансами. Они 

предлагают оборотный кредит, позволяя пользователям совершать покупки, даже когда средства на 

банковском счете ограничены. Эффективное бюджетирование важно для предотвращения 

накопления долгов. Кроме того, они тесно интегрированы в банковскую систему. Банки выдают 

кредитные карты, управляют транзакциями и устанавливают процентные ставки. Понимание 

взаимоотношений между кредитными картами и банками фундаментально для пользователей. 

Поскольку электронные транзакции становятся все более распространенными, безопасность 

становится первостепенной. Кредитные карты используют различные меры безопасности, такие как 

чипы EMV, CVV и мониторинг мошенничества, чтобы защитить пользователей от 

несанкционированных транзакций. 

Кредитные карты часто сопровождаются процентными ставками и сборами. Пользователи 

должны знать о ежегодных сборах, сборах за поздние платежи и процентных ставках, связанных с 

задолженностью. Ответственное использование включает в себя понимание и управление этими 

расходами. 

Многие кредитные карты предлагают программы лояльности, предоставляя стимулы для 

использования карты. Награды могут включать кэшбэк, льготы по путешествиям или бонусные баллы. 

Пользователям следует оценить эти программы и выбирать карты, соответствующие их 
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потребительским привычкам. 

Интеграция кредитных карт в обширный финансовый план требует стратегического 

бюджетирования. Пользователи должны устанавливать пределы расходов, регулярно мониторить 

транзакции и приоритезировать погашение задолженностей. 

Финансовый ландшафт динамичен, с постоянными инновациями. Следите за новыми 

тенденциями, такими как бесконтактные платежи, цифровые кошельки и улучшенные протоколы 

безопасности, чтобы быть в курсе и приспосабливаться к развивающейся финансовой экосистеме. 

В общем, кредитные карты играют ключевую роль в личных финансах и более широкой 

банковской системе. Понимание их функционала, ответственное управление кредитом и 

отслеживание индустриальных тенденций необходимо для максимизации выгод при минимизации 

потенциальных рисков, связанных с использованием кредитных карт. 

Современный банковский ландшафт постоянно формируется применением инновационных 

финансовых инструментов. Среди них кредитные карты и аннуитетные выплаты выступают важными 

компонентами, предоставляя разнообразные возможности и вызовы для текущего развития 

банковской системы. 

Роль кредитных карт в развивающихся экономиках: 

Кредитные карты стали неотъемлемой частью современных экономик, предоставляя 

потребителям удобный способ осуществления транзакций как в онлайн, так и офлайн. Они 

способствуют плавной функционированию платежной экосистемы, стимулируя потребительские 

расходы и экономическую активность. Кроме того, кредитные карты позволяют людям формировать 

кредитную историю, способствуя финансовой инклюзии и расширению доступа к разнообразным 

финансовым услугам. Кредитные карты, пользующиеся популярностью благодаря своей удобности и 

широкому распространению, требуют более детального рассмотрения их последствий. На первый 

взгляд кажется, что кредитные карты предоставляют потребителям мгновенную покупательную 

способность и возможность формирования кредитной истории. Однако под этой кажущейся легкостью 

кроется потенциальное болото высокодоходного долга и финансовой нестабильности. Критический 

анализ включает в себя исследование психологических аспектов, стимулирующих использование 

кредитных карт, и влияния поведения потребителя на долгосрочное финансовое здоровье. 

- Финансовая инклюзия: Кредитные карты могут служить катализатором для финансовой 

инклюзии, предоставляя людям средство участия в формальной экономике. 

- Электронные транзакции: Принятие кредитных карт способствует переходу к электронным 

транзакциям, уменьшая зависимость от наличных денег и повышая общую эффективность транзакций. 

Кредитные карты служат катализаторами экономического роста, поощряя безналичные операции. Их 

широкое принятие и использование стимулируют потребительские расходы, внедряя ликвидность в 

экономику. Однако неограниченный кредит может привести к излишней задолженности и 

проблемам, связанным с долгами, что требует сбалансированного регулирования для обеспечения 

ответственных практик кредитования и защиты интересов потребителей. 

 

Список использованной литературы: 
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С появлением теории вероятностей для обработки статистических данных стали использоваться 

вероятностные модели. В 19 в. большой вклад в развитие прикладной статистики внес бельгийский 

учёный А. Кетле. Началом современного этапа развития прикладной статистики принято считать 1900 

год. В 1900 году английский учёный К. Пирсон основал журнал «Биометрика». В 30-х и 35-х годах 20 

века большое внимание уделялось параметрической статистике. Изучены методы анализа данных 

параметрической кратности (интервалов) распределений. Эти распределения представлены набором 

кривых, называемых семейством Пирсона. Более часто используемое распределение — это 

нормальное распределение (распределение Гаусса). Для проверки гипотез использовались тесты 

Пирсона, Стьюдента и Фишера. Предложен метод приближения к максимальной истине — 

дисперсионный анализ. 

Эконометрика – это метод экономического анализа. Эконометрика сочетает экономическую 

теорию со статистическими и математическими методами анализа. В эконометрике экономические 

теоретические утверждения выражаются в форме математических соотношений, а затем эмпирически 

проверяются с использованием статистических методов. Таким образом, они создают модель 

национальной экономики. С помощью этой модели составляются прогнозы важных экономических 

показателей. Эконометрика используется более широко, хотя оценки, полученные с помощью 

эконометрики, не всегда достаточно точны. 

Таким образом, эконометрику можно рассматривать как совокупность трех сфер образования: 

1) Экономическая теория; 

2) Экономическая статистика; 

3) Математическая статистика. 

Проблемы, изучаемые эконометрикой и статистикой, тесно связаны между собой. Эконометрика 

изучает повторяющиеся экономические явления, а статистика изучает повторяющиеся явления любой 

природы (в том числе экономической). 

Экономическая теория и математическая экономика определяют законы в общем виде. 

Эконометрика описывает эти закономерности с помощью статистики. 

Эконометрика имеет дело с конкретными экономическими данными и описывает конкретные 

отношения в количественном выражении. 

Например, экономическая теория утверждает, что существует связь между ценой товара и 

спросом на этот товар (при прочих равных условиях). Однако экономическая теория не дает 

количественной оценки этой взаимосвязи. Расчет количественных оценок является вопросом 

эконометрики. В эконометрике математические уравнения и модели часто используются для 

проведения эмпирических расчетов. 
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SOME ISSUES ON CONTRASTIVE ANALYSIS AND ITS TEACHING IMPLICATIONS 

 

Abstract 

The paper aims to differentiate between two prominent branches of linguistics: contrastive linguistics 

and comparative linguistics. Besides, the paper endeavors to establish a distinct boundary between two 

terms, namely, comparative analysis and contrastive analysis. Finally, the paper seeks to apply the findings 

related to these issues to the process of learning and teaching English within the context of Vietnamese 

schools. The intention is to provide implications of Contrastive Analysis (CA) for both Vietnamese educational 

institutions and the specific teaching situation of the author.  

Key word 

Contrastive Analysis, Contrastive Linguistics, Comparative Linguistics, English Language Teaching. 

 

1. Introduction 

English, being one of the most influential languages globally, has been the subject of extensive study 

by individuals from diverse countries, Vietnam included. It is evident that during the process of language 

acquisition, learners encounter a phenomenon known as “cultural particulars” in contrastive rhetoric 

(Connor, 1996: 5). This aspect contributes to variations in learning outcomes among different learners. This 

prompts the exploration of distinctions between two languages, as contrasting language units in different 

languages emerges as one of the most effective approaches for achieving proficiency in language learning. 

The main focus of this paper is to distinguish between two key branches of linguistics: contrastive 

linguistics and comparative linguistics. Following this, the paper aims to clearly delineate the boundaries 

between two terms, specifically, comparative analysis and contrastive analysis. The subsequent objective is 

to apply the insights gained from these distinctions to the realm of learning and teaching English in 

Vietnamese schools. The ultimate goal is to draw implications from Contrastive Analysis (CA) for both 

educational institutions in Vietnam and the unique teaching circumstances of the author. This outlined 

structure encapsulates the fundamental content of the paper. 

 

2. Theoretical basis 

2.1. Contrastive Linguistics and Comparative Linguistics 

2.1.1. Definitions 

According to the Dictionary of Language Teaching & Applied Linguistics, comparative linguistics is 

defined as “a branch of linguistics which studies two or more languages in order to compare their structure 

and to show whether they are similar or different” (1992: 68). On the other hand, contrastive linguistics is 

explained as “the comparison of the linguistic system of two languages, for example, the sound system or 

the grammatical system” (1992: 83). This distinction underscores the focus of comparative linguistics on 

broader structural comparisons between languages, while contrastive linguistics specifically involves 

comparing the linguistic systems of two languages in various aspects, such as phonetics or grammar. 

Contrastive linguistics is also briefly defined by Krzeszowski (1991: 10) as “an area of linguistics in which 

a linguistic theory is applied to a comparative description of two or more languages, which need not to be 

genetically or typologically related”. Comparative linguistics, according to Oxford dictionary, however, is “the 

study of similarities and differences between languages, in particular the comparison of related languages 
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with a view to reconstructing forms in their lost parent languages.” 

In general, it is obvious that although comparative linguistics and contrastive linguistics are two 

branches of linguistics, they have different aims. While comparative linguistics is used to show similarities 

and differences, contrastive linguistics is used to show differences rather than similarities.  

2.1.2. Basic features 

Based on the definitions provided earlier, there are certain points that require clarification. In essence, 

comparative linguistics and contrastive linguistics emerge as distinct branches within the field of linguistics, 

each with its unique set of objectives. A key differentiator gleaned from the two definitions is that, whereas 

comparative linguistics delves into the study of two or more languages, contrastive linguistics exclusively 

involves the examination of precisely two languages. Consequently, the quantity of objects under scrutiny 

differs for each branch. In the realm of contrastive linguistics, the focus is exclusively on two specific 

languages, as elucidated by James (1980: 3) through the use of the term “two-valued typologies” in his 

explication of Contrastive Analysis (CA). 

Comparative linguistics is often associated with the historical dimension of language. According to 

information available on Wikipedia, it encompasses the examination of historical relationships between 

languages through comparison. Likewise, it finds application in the exploration of language types or typology 

and in the field of comparative historical linguistics. In the context of the latter, the focus is on two or more 

languages that are recognized to share common origins. On the contrary, contrastive linguistics, stemming 

from challenges in language learning, is extensively utilized in language instruction and various language 

domains, including discourse analysis, without any connection to the historical aspects of languages. 

In summary, contrastive and comparative linguistics stand out as two distinct branches within 

linguistics. The former leans toward a synchronic perspective, while the latter is more diachronic in nature. 

Contrastive linguistics involves the juxtaposition of two languages, whereas comparative linguistics entails 

the comparison of two or more languages. Moreover, these two linguistic branches differ in their approaches 

to studying linguistic objects. The subsequent chapter will delve into the realm of contrastive linguistics, 

specifically under the umbrella term of contrastive analysis (CA) and the notions of “compare”, “contrast” 

will be considered within the boundary of CA. 

2.2. Contrastive Analysis  

According to Richards, J.C et al (1992), CA is “the comparison of the linguistic systems of two languages, 

for example the sound system or the grammatical system”. James (1980:2), however, confirmed that the 

term “contrastive” concerns “the differences in languages than in their likenesses”. In his book, he called CA 

a “hybrid linguistic enterprise” (James, 1980: 3) and emphasized on basic features concerning the study of 

CA which was revealed in his definition that “CA is a linguistic enterprise aimed at producing inverted (i.e. 

contrastive, not comparative) two-valued typologies (a CA is always concerned with a pair of languages), and 

founded on the assumption that languages can be compared” (1980: 3).  

CA, thus, describes similarities and differences among two or more languages at such levels as 

phonology, grammar, pragmatics, and semantics. Since CA is only a peripheral enterprise in pure linguistics 

and CA is central concern of applied linguistics; so, the term CA we use within this study intends “Applied 

CA”. What can be inferred from James’ definition (1980: 3) is threefold. Firstly, “to contrast” means to find 

the differences between two language units while “to compare” means to find both similarities and 

differences between them. Secondly, CA does not concern the comparisons but the contrasting of two 

language units. Finally, those two language units must be contrastable, i.e., they must belong to the same 

category.  

Nonetheless, as per Trần Hữu Mạnh (2007), the purpose of contrasting two languages, specifically 

English and Vietnamese, is to identify both similarities and differences evident in each pair of expressions 
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related to the same phenomenon. According to Trần Hữu Mạnh (2007), the overarching objective is to 

establish a foundation for the study of a positive transition from the native language (Vietnamese) to the 

foreign language (English) based on similarities, and a negative transition based on differences. Aligning with 

this viewpoint, Lê Quang Thêm (2008: 43-44) contends that there must be more or less similarity between 

the two languages, emphasizing that these similarities serve as the foundation for contrasting the languages. 

He asserts that the identification of differences is just one aspect of Contrastive Analysis (CA), and without 

acknowledging similarities, CA lacks comprehensiveness. Therefore, it can be said that the nature of CA is still 

an argumentative issue that need more in-depth studies to clarify from both linguists and researchers.  

In the case of Vietnamese - English (V - E) contrastive analysis, the contrastive units are basically 

gradable. In his book, at the level of sentence element, Trần Hữu Mạnh (2007) provided his analysis of V - E 

verbs which he considered one thorny area and of V - E nouns. He also gave detailed analysis of V - E at 

sentence level. As outlined by Trần Hữu Mạnh (2007: 45-46), Vietnamese and English exhibit fundamental 

differences across three key dimensions. English is affiliated with the Indo-European language system, 

whereas Vietnamese is a constituent of the Austro-Asiatic language system. Furthermore, English is notably 

analytical, while Vietnamese is characterized as a unique language. In English, there exist distinctive 

grammatical categories such as tense, aspect, and case for verbs and nouns, whereas Vietnamese lacks these 

categories and instead relies on additional components to convey ideas. The contemporary trend in foreign 

language instruction emphasizes not only teaching learners about the language itself but also instructing 

them on how to use the language effectively. To a certain extent, Contrastive Analysis (CA) was developed to 

meet this pedagogical requirement. 

2.3. CA and English Language Teaching 

According to Charles Fries (1945:9), “The most efficient materials are those that are based upon a 

scientific description of the language to be learned, carefully compared with a parallel description of the 

native language of the learner”. Robert Lado (1957) stated that “individuals tend to transfer the forms and 

meanings and the distribution of forms and meanings of their native language and culture to the foreign 

language and culture - both productively and when attempting to speak the language and to act in the culture 

and receptively when attempting to grasp and understand the language and culture as practiced by natives.” 

Then Lado made a conclusion that “those elements which are similar to the learner's native language will be 

simple for him, and those elements that are different will be difficult”. Obviously, teachers can make use of 

CA to minimize the effects of that interference. 

In addition, Lê Quang Thiêm (2004:69) confirmed that CA helps to find out the root of mistakes that 

language learners may make. The study of CA has its important application in teaching and learning a 

foreign/second language as it triggers the idea of finding errors in learning a second language. Although CA 

is not meant to cover all specific errors in learning a specific language, it creates the background for learners 

and teachers and helps them to achieve the higher goal in studying and teaching a language. For example, 

applying CA in writing will help learner improve their writing skill which involves a massive frequency of 

appearing errors.  

3. Discussions  

Back to the definition of CA, it is widely accepted that its appearance originated from learning 

difficulties. Specifically, according to Dictionary of language teaching & applied linguistics (1992: 83), CA is 

based on three assumptions: 

- The main difficulties in learning a new language are caused by interference from the first language; 

- These difficulties can be predicted by contrastive analysis;  

- Teaching materials can make use of contrastive analysis to reduce the effects of interference.  

The third assumption reveals the role of CA in teaching situation. It steers teacher's attention to the 
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interference of learner's first language to their acquisition of second language. By working out these 

interferences (language transfers), teacher will find a specific solution to a specific interfere whether it is 

positive or negative. For example, Vietnamese learners at elementary level often omit the article “a” or “an” 

in such sentence as “I am a teacher/an actor”. Indeed, they tend to say that “I am teacher/actor”. This is 

understandable since in Vietnamese, we tend to say:  

“Tôi là giáo viên/diễn viên”.  

Instead of: 

“Tôi là một giáo viên/ một diễn viên”.   

Lado (1957) emphasized that foreign language's similar features to native language tend to be 

perceiver more easily by learners than the dissimilar features. For examples, in studying pronunciation of 

English sounds, Vietnamese learners tend to be quicker and more fluent in such sounds that also appear in 

their native language (Vietnamese) as /b/, /m/, /n/, /l/ while they have to take more effort for such “foreign” 

sound as /w/, /p/, /j/. 

Therefore, the knowledge in CA is not only useful in teaching English language for learners but also 

essential for teaching and studying other branches of linguistics such as translation theory and error analysis. 

For example, while studying the use of “what” in English and its corresponding item in Vietnamese “gì”, 

learners can find that the position of “what” is reverse to that of “gì” as in this pair of sentences: 

What did Thao told you? (1) 

Thảo đã nói gì với anh? (2) 

We should, therefore, not translate sentence (1) into (2) in such a sentence like (3) “Điều gì Thảo nói 

với anh?” with the same position of wh-question word as in the original question. In the next step, we should 

be able to find out the error in (3) so that a general rule can be pointed out to avoid further similar bad 

translation.  

In her investigation into English negative questions in comparison between English and Vietnamese, 

Ngô Thị Thu Hiền (2007) identified errors made by students. Her findings led to the conclusion that English 

negative questions differ from their Vietnamese counterparts. Consequently, students must gain awareness 

of these structural distinctions and understand how to employ English negative questions for various 

purposes. This underscores the necessity for extensive practice to achieve proficiency and effectiveness in 

using English. Besides, mistakes are inevitable during the learning process although those mistakes are not 

strange. The important thing is that students can find the causes of those mistakes to correct them and try 

their utmost to avoid them in the future. 

Language teachers have the duty of delivering lectures and assisting students in comprehending and 

utilizing the language with accuracy and effectiveness. Different teaching methods can be employed for each 

type of lesson. Emphasizing structures and lexical devices becomes essential when introducing English 

negative questions to Vietnamese learners. Furthermore, teachers should not be preoccupied with their 

students' errors; instead, they ought to communicate that mistakes are ordinary and inevitable. It is 

acknowledged that nobody can master everything, and the same holds true for our students. Guiding 

students to correct the mistakes is more important and helpful. However, in order to achieve the success, it 

is necessary to have attempts of both teachers and learners. 

Lee (1968) proposes that the comparison of two languages is valuable for predicting the challenges 

and errors that learners may face, helping teachers determine instructional priorities. In practice, teachers 

predominantly concentrate on the language being taught, with the primary goal centered around the 

language itself rather than the differences between the two languages. Consequently, Contrastive Analysis 

(CA) should not be the principal tool but rather a supplementary aid in the instruction of foreign or second 

languages. James (1980: 145-146) made a distinction between “prediction that there will be error” and 
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“prediction of the forms of that error” and showed his suspicion about the second prediction. He then 

proposed a solution that rather predicting form of errors, we can predict “types of error” that learners may 

make. For example, a teacher can predict that Vietnamese learners of English tend to make error in placing 

preposition “the”, such as the lack of “the” in “English language” but he/she should not predict that learners 

will misplace “the” in specific cases.  

James (1980: 148) stated that “an important ingredient of the teacher's role as monitor and assessor 

of the learner's performance is to know why certain errors are committed. It is on the basis of such diagnostic 

knowledge that the teacher organizes feedback to the learner and remedial work”. As an English lecturer at 

Hanoi University of Mining and Geology and within the context of teaching English to technical students 

whose linguistic competence of English are extremely low, my application of CA in teaching may be not as 

much as in other situation where students study English as their majors. However, it really has something to 

do with CA as learners of English in this case often make errors a lot. By understanding the origin of errors 

(cultural interference, inter-lingual errors), I may address the problems of learners and help them to solve 

these problems. For example, students in my class often misplace the adverbs of frequency, so instead of 

saying: 

They are always late 

They said: 

They always are late 

In this situation, rather than predicting the error, I try to understand why they made such error and 

give the solutions for their further improvement. As James suggested (1980: 148), “even the learner should 

know why he has committed an error if he is to self-monitor and avoid the same errors in the future”, my 

students will be explained for the origin of this error type. They should remember to avoid this error when 

they encounter such cases in the future. 

To be active in finding and presenting errors is a hard but necessary task for a teacher. One important 

work that a teacher of English should do in each teaching situation is to record the error type that their 

students often make. These recordings can be made during class sessions or through their test papers. This 

will help a lot since it provides real basis of assessing students and creates the chances for diagnosing 

students' errors. After recording and studying those errors, the teacher may present them to learners so that 

they can learn by themselves for improvement. Another useful way to apply CA in teaching English is that the 

teacher may contrast, for example, some typical structures of English sentences to Vietnamese sentences so 

that learners may be clear about it even before they can make an error on it. For example, the teacher may 

contrast the passive structure in English and that in Vietnamese: 

English: She has her hair cut 

Vietnamese: Cô ấy đi cắt tóc 

In fact, this still involves a process of predicting an error that Vietnamese learners may make when 

they translate this sentence (for example, they may translate this sentence into “Cô ấy tự cắt tóc.”) in the 

teacher’s mind. In this case, the teacher while teaching the passive voice may actively pair up these sentences 

to help students understand and avoid this error. 

In short, during the process of learning English, Vietnamese learners may face with some problems and 

difficulties in using English for Vietnamese students are very much influenced by their mother tongue. 

However, it is obviously known that mastering a language is a great problem, so making error is not our fault, 

but our developing process. By realizing the mistakes, we will know what we still need to improve. Language 

teacher should not be disappointed when their students make mistakes. On the other hand, we should try 

to find reasons for these problems. Teachers should pay particular attention to structural, usage similarities 

and differences between two languages and make learners aware of the contrastive analysis between the 
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two languages so that they can avoid and correct their mistakes. What is more, teachers should build some 

exercises related to the mentioned mistakes to assign them to learners to do and then give them the 

feedback. It can be said that the role of both learners and teachers in relation to recognizing and 

understanding the errors are equal. They must be active in diagnosing errors so that improvement in English 

acquisition can be achieved.  

4. Conclusions 

This paper has just explored fundamental concepts in both contrastive linguistics and comparative 

linguistics, presenting implications of Contrastive Analysis (CA) in teaching English to entry-level Vietnamese 

learners. Notably, research in Vietnam on similar topics remains relatively limited. Future investigations could 

delve into the role of CA in teaching English to students majoring in non-language fields (e.g., mining, geology, 

accounting, information technology, etc.). Additionally, there is potential for in-depth research to distinctly 

delineate contrastive linguistics, comparative linguistics, and comparative historical linguistics. Another 

valuable avenue for exploration is conducting a study to identify specific strategies for capturing common 

errors learners may encounter while progressing in their English language learning journey. 
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ХАРАКТЕРИСТИКА ВОСТРЕБОВАННОСТИ И КАЧЕСТВА МЕДИЦИНСКИХ ЛАБОРАТОРНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ 

В УСЛОВИЯХ КОММЕРЧЕСКОГО ДИАГНОСТИЧЕСКОГО ЦЕНТРА НА СОВРЕМЕННОМ ЭТАПЕ 

 

Аннотация 

Актуальность. Лабораторные исследования являются самыми массовыми и популярными в 

здравоохранении на современном этапе. Принимая во внимание тот факт, что основным принципом 

эффективности современной лабораторной службы является автоматизация лабораторного процесса, 

представляется актуальной информация об особенностях распределения лабораторных методик в 

условиях коммерческого диагностического центра и влиянии автоматизации лабораторного процесса 

на аналитические характеристики ряда лабораторных методик. 

Цель. Оценка структуры лабораторных методик коммерческого диагностического центра в 

зависимости от разных критериев и изучение влияния автоматизации ИФА – исследований на 

аналитические характеристики полученного результата. 

Материалы и методы. Отчетная документация отдела лабораторных исследований АО 

«Самарский диагностический центр» за 2018 год. 

Результаты. Лабораторные методики с качественным способом учета результатов составили 

35%, с полуколичественным - 22% и количественным - 43%, доля автоматизированных - 31%. По 

клиническому профилю иммунологические методики составили 51%, инфекционные – 23%, 

гормональные - 11%, биохимические - 10% и общеклинические - 5%. По технологиям ИФА - методики 

составили 66%, микроскопирование – 16%, фотометрические (биохимические) – 11%, молекулярно – 

биологические (ПЦР) – 3,3%, проточная цитометрия – 2,7% и клоттинговые – 1,5%. Коэффициент 

вариации (КВ) при выполнении ИФА-исследований ручным способом составил 9%, 11,5%, 11,3% и 

12,1%, тогда как при использовании автоматического анализатора «Lazurit» - 4,2%, 3,7%, 6,6% и 7,1%, 

соответственно. 

Выводы. Наиболее востребованными являются методики иммунологического профиля, 

выполненные с применением ИФА – технологий, среди которых автоматизированные составляют 31%. 

Автоматизированное выполнение ИФА – исследований в 2 раза снижает КВ полученного результата.  

Ключевые слова: 

клинико – диагностическая лаборатория, медицинские лабораторные методики, контроль качества. 
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CHARACTERISTICS OF THE RELEVANCE AND QUALITY OF MEDICAL LABORATORY RESEARCH  

IN THE COMMERCIAL DIAGNOSTIC CENTER AT THE PRESENT PERIOD 

 

Abstract 

Relevance. Laboratory tests are the most widespread and popular in healthcare at the present stage. 

Taking into account the fact that the main principle of the effectiveness of a modern laboratory service is 

automation of the laboratory process, it seems relevant information about the peculiarities of the 

distribution of laboratory techniques in a commercial diagnostic center and the influence of automatic 

analyzers on the analytical characteristics of a number of laboratory techniques. 

Goal. Evaluation of the structure of laboratory techniques of a commercial diagnostic center depending 

on different criteria and the study of the influence of automation of ELISA studies on the analytical 

characteristics of the result obtained. 

Method. Reporting documentation of the Laboratory Research Department of Samara Diagnostic 

Center for 2018. 

Result. Laboratory methodics with a qualitative method of accounting for the results amounted to 

35%, with semi-quantitative - 22% and quantitative - 43%, the share of automated - 31%. According to the 

clinical profile, immunological methodics accounted for 51%, infectious – 23%, hormonal - 11%, biochemical 

- 10% and clinical - 5%. According to different technologies, ELISA technologies were 66%, microscopy - 16%, 

photometric (biochemical) – 11%, molecular biological (PCR) – 3.3%, flow cytometry – 2.7% and clotting – 

1.5%. The coefficient of variation (CV) when performing ELISA studies manually was 9%, 11.5%, 11.3% and 

12.1%, whereas when using the automatic “Lazurit” analyzer - 4,2%, 3,7%, 6,6% and 7.1%, respectively. 

Conclusions.The most popular are immunological profile techniques performed using ELISA 

technologies, among which automated ones account for 31%. Automated execution of ELISA studies reduces 

the quality of the obtained result by 2 times. 

Keywords: 

clinical diagnostic laboratory, medical laboratory techniques, quality control. 

 

Введение. 

Лабораторные исследования — самые массовые исследования в здравоохранении. От 30% до 

45% случаев заболеваний не могут быть правильно диагностированы без данных объективного 

обследования, среди которых результаты клинических лабораторных исследований составляют от 60% 

до 80%. Номенклатура лабораторных исследований изложена в Приказе МЗ РФ № 64 от 21.02.2000 г. 

и составляет более 1,5 тыс. наименований [4]. 

Однако, несмотря на большой спектр лабораторных исследований только 30% из них 

востребованы и качественно выполнены, 15% являются малоинформативными или клинически 

необоснованными, в 20% случаев отмечается дублирование лабораторных исследований, 25% 

исследований не отвечают современным требованиям качества [3]. 

Основным принципом, обеспечивающим эффективность лабораторной службы, является 

автоматизация лабораторного процесса. Это позволяет провести необходимую стандартизацию 

лабораторных методик, в том числе таких факторов, как температурный и временной режимы, объем 

подачи реагентов, скорость раскапывания и т.д. 

Основным требованием, как к измерениям, так и к полученным результатам методики, является 

обеспечение их качества, т.е. единства и точности. Осуществляется это с помощью контроля ряда 
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метрологических характеристик, в том числе коэффициента вариации (КВ).  

Так, было получено, что значение КВ, погрешности, сходимости и воспроизводимости 

цитометрического измерения зависит как от вида и концентрации используемого флюорохрома, так и 

от модели и рабочих параметров цитометра [2]. Кроме того, было отмечено, что правильность 

результата коммерческих иммуноферментных тест – систем (ИФТС) зависит от производителя [1]. 

В связи с этим, целью данного исследования является оценка структуры лабораторных методик 

в зависимости от разных критериев и изучение влияния автоматизации процесса выполнения ИФА – 

исследований на аналитические характеристики полученного результата. 

 

Материал и методы. 

Были выполнены исследования по определению уровней контрольных образцов для 

иммуноглобулинов (ИГ) А, М, G и Еобщего с использованием ИФТС (НПО «Вектор-Бест», Россия)  

ручным способом с использованием на конечном этапе фотометрирования многоканального 

спектрофотометра Elx808 (“BioTeck”, США) и автоматическим способом с использованием ИФА – 

анализатора «Lazurit» (“Dynex”,США) и уровней контрольных образцов для цитокинов (интерлейкинов 

(ИЛ) 2,4,6,8,10, фактора некроза опухоли – α (ФНО) и интерферонов (ИФН)) с использованием ИФТС 

(НПО «Вектор-Бест», Россия)  ручным способом с использованием на конечном этапе 

фотометрирования многоканальных спектрофотометров Elx808 (“BioTeck”, США) и РealP (НПО «Вектор-

Бест», Россия) в отделе лабораторной диагностики Самарского диагностического центра в 2018 году. 

Проводили по 20 определений каждого контрольного образца с использованием ИФТС одной серии. 

Пределы аттестованных значений контрольных образцов  в соответствии с инструкциями 

производителей для ИГА составляли 1,26-1,9 г/л, для ИГМ – 0,6-0,9 г/л, для ИГG – 6,4-10,8 г/л, для ИГЕ 

общего – 82-150 МЕ/мл, для ИЛ-2 – 128-172 пг/мл, ИЛ-4 – 30-40 пг/мл, ИЛ-6 – 68-92 пг/мл, ИЛ-8 – 77-

103 пг/мл, ИЛ-10 – 128-172 пг/мл, ФНО – 84-114 пг/мл, αИФН–187-253 пг/мл, гИФН – 306-414 пг/мл. 

Определяли КВ каждого контрольного образца с использованием MicrosoftExcel. Допустимое КВ для 

ИФА – исследований составляет 8-10%. 

 

Результаты. 

Анализ отчетной документации отдела лабораторной диагностики АО «Самарский 

диагностический центр» за 2018 год показал, что лабораторные методики с качественным способом 

учета результатов составили 35%, с полуколичественным - 22% и количественным - 43% от общего 

объема имеющихся методик. Доля автоматизированных лабораторных методик составила 31%. 

Анализ распределения доли лабораторных методик по клиническому профилю показал, что 

иммунологические составили 51%, инфекционные – 23%, гормональные - 11%, биохимические - 10% и 

общеклинические - 5%. Анализ распределения доли лабораторных методик по технологиям показал, 

что ИФА-методики составили 66%, микроскопирование – 16%, фотометрические (биохимические) – 

11%, молекулярно – биологические (ПЦР) – 3,3%, проточная цитометрия (ПЦМ) – 2,7% и клоттинговые 

– 1,5%. 

Анализ аналитических характеристик ИФА – методик по определению уровней ИГА, ИГМ, ИГG и 

ИГЕ общего показал, что КВ значений контрольных образцов при выполнении исследований ручным 

способом составляет 9%, 11,5%, 11,3% и 12,1%, тогда как при использовании автоматического 

анализатора «Lazurit» - 4,2%, 3,7%, 6,6% и 7,1%, соответственно (Рис.1). 
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Рисунок 1 – КВ контрольных образцов для ИГ с использованием ручного (многоканальный 

спектрофотометр Elx808) и автоматизированного («Lazurit») способов, % 

 

Допустимые значения КВ производителя ИФТС для ИГА, ИГМ и ИГG составляли 5,5-5,6%, для ИГЕ 

общего – 8% (Рис.1).  

При использовании многоканальных фотометров разных производителей КВ достоверно не 

отличались и в 2 раза превышали таковые, указанные в качестве допустимых в инструкции 

производителей ИФТС (Рис.2) 

 

 
Рисунок 2 – КВ при определении контрольных образцов для цитокинов ручным способом с 

использованием разных многоканальных фотометров при фотометрировании, % 

 

Выводы.  

Наиболее востребованными на современном этапе в условиях коммерческого диагностического 

центра являются методики иммунологического профиля, выполненные с применением ИФА – 

технологий, среди которых автоматизированные составляют 31%. Автоматизированное выполнение 

ИФА – исследований в 2 раза снижает КВ полученного результата. 
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ИССЛЕДОВАНИЕ ВОДНЫХ РЕСУРСОВ АМУДАРЬИ: НАУЧНЫЕ ПОДХОДЫ 

 К СОВМЕСТНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

 

Аннотация 

Актуальность данного исследования обусловлена критическим состоянием водных ресурсов 

Амударьи, важной реки, играющей ключевую роль в экономическом, экологическом и социальном 

развитии Центральной Азии. Цель нашей работы заключается в проведении всестороннего анализа 

научных подходов к совместному использованию этих водных ресурсов с учетом их сложной 

экосистемы и многостороннего воздействия на регион. 
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Амударья, водные ресурсы, совместное использование, исследование,  

научные подходы, гидрологический анализ 

 

Hudayberdi Rozykov,  

student 

Institute of International Relations of the  

Ministry of Foreign Affairs of Turkmenistan 

  Ashgabat. Turkmenistan 

 

RESEARCH OF WATER RESOURCES OF THE AMUDARYA: SCIENTIFIC APPROACHES TO JOINT USE 

 

Annotation: 

The relevance of this study is due to the critical state of the water resources of the Amu Darya, an 

important river that plays a key role in the economic, environmental and social development of Central Asia. 

The goal of our work is to conduct a comprehensive analysis of scientific approaches to the joint use of these 

water resources, taking into account their complex ecosystem and multifaceted impact on the region. 

Keywords: 

Amu Darya, water resources, sharing, research, scientific approaches, hydrological analysis 

 

Введение 

Амударья, берущая свое начало в Горах Памира и протекая через территории Таджикистана, 

Афганистана, Туркменистана, Узбекистана и Киргизии, представляет собой важнейший водный 

источник для миллионов людей в регионе. Однако, несмотря на свою стратегическую значимость, река 

сталкивается с серьезными вызовами, такими как изменения климата, неурегулированное 

использование воды, а также проблемы социального и экологического характера. 

В последние десятилетия уровень воды в Амударье сократился, что привело к серьезным 

последствиям для экосистемы и сельского хозяйства вдоль реки. Эти изменения сказываются на жизни 

местного населения и требуют срочных научных и практических решений для поддержания 

устойчивого использования водных ресурсов. 
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Обзор литературы 

В современном научном сообществе вопросы устойчивого использования водных ресурсов 

Амударьи привлекают все больше внимания. Исследователи, представленные в литературе, стремятся 

охватить широкий спектр аспектов, касающихся этой важной реки в центре Азии. 

Одним из ключевых направлений исследований является гидрологический анализ, в рамках 

которого измеряются уровни воды и расходы реки. Работы таких авторов, как Смирнова и 

Абдурахманов, представляют важные данные о долгосрочных изменениях водного режима Амударьи. 

Эти исследования подчеркивают важность мониторинга гидрологических показателей для понимания 

динамики изменений и разработки эффективных стратегий управления водными ресурсами. 

Социально-экономический аспект использования воды также находит свое отражение в работах 

ученых, таких как Каримов и Жумаева. Их исследования выделяют взаимосвязь между 

использованием водных ресурсов и социально-экономическим развитием региона. Они 

подчеркивают важность разработки интегрированных стратегий, которые учитывают потребности 

общества и обеспечивают справедливое распределение водных ресурсов. 

Основная часть  

Методология 

1. Гидрологический анализ: начнем с гидрологического анализа, основанного на долгосрочных 

данных измерений уровней воды и расходов Амударьи. Мы использовали данные, предоставленные 

водосборными организациями и метеорологическими станциями в странах, примыкающих к реке. Для 

оценки изменений водного режима мы применили методы временных рядов и статистические 

модели, такие как ARIMA (Autoregressive Integrated Moving Average). 

2. Социально-экономический анализ: в рамках социально-экономического аспекта 

исследования, мы провели анализ влияния использования воды Амударьи на экономическое 

развитие региона. Этот анализ включал в себя оценку сельскохозяйственной продуктивности, уровень 

занятости и общую валовую продукцию в прилегающих к реке областях. Мы также рассматривали 

социокультурные аспекты, такие как доступность воды для местных сообществ и их зависимость от 

реки в повседневной жизни. 

3. Изучение изменений климата: аспект изменения климата включал анализ долгосрочных 

метеорологических данных, моделирование тенденций и анализ влияния климатических факторов на 

водные ресурсы Амударьи. Мы использовали результаты климатических моделей для 

прогнозирования будущих изменений и оценки их влияния на водные системы. 

Результаты 

1. Гидрологический анализ: наши результаты гидрологического анализа свидетельствуют о 

существенных изменениях в водном режиме Амударьи. Мы обнаружили уменьшение уровней воды и 

расходов в последние десятилетия, что вызвано различными факторами, включая изменения климата 

и человеческую деятельность. Модели ARIMA позволили нам провести прогнозы, подтверждающие 

угрозы для устойчивости водных ресурсов в ближайшие десятилетия. 

2. Социально-экономический анализ: результаты социально-экономического анализа выявили 

сложную взаимосвязь между использованием воды Амударьи и экономическим развитием региона. 

Мы выявили, что в разных странах существуют различные подходы к управлению водными ресурсами, 

что создает потребность в согласованных стратегиях для достижения устойчивого развития. 

3. Изучение изменений климата: наши результаты по изменению климата указывают на 

увеличение средней температуры и изменение осадков в бассейне Амударьи. Эти изменения могут 

существенно повлиять на водные ресурсы, усугубляя уже сложившуюся ситуацию. Мы выдвигаем 

рекомендации для адаптации к изменяющимся климатическим условиям. 
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Выводы и Дальнейшие Перспективы 

Выводы 

Изменения в водном режиме: результаты нашего исследования подтвердили наличие 

значительных изменений в водном режиме реки Амударьи. Уменьшение уровней воды и расходов в 

реке свидетельствует о сложной динамике, вызванной как климатическими факторами, так и 

человеческой деятельностью, такой как водопользование и воздействие на прибрежные территории. 

Социально-экономические последствия: анализ воздействия использования воды Амударьи на 

социально-экономическое развитие региона выявил неоднородность подходов к управлению 

водными ресурсами в различных странах бассейна. Это создает вызовы для формирования 

согласованных стратегий, направленных на сбалансированное развитие и обеспечение устойчивости. 

Дальнейшие перспективы исследования 

Интегрированный мониторинг: для более полного понимания динамики водных ресурсов 

Амударьи, необходимо создать интегрированные системы мониторинга, объединяющие данные 

гидрологических, климатических, социально-экономических и экологических исследований. 

Совместное управление: для достижения устойчивого развития региона необходимо 

разработать совместные стратегии управления водными ресурсами, которые учитывают интересы 

всех стран, входящих в бассейн Амударьи. 

Адаптация к изменениям: развитие стратегий адаптации к изменениям климата и 

прогнозирование их воздействия на водные ресурсы будет ключевым направлением будущих 

исследований. 

Международное сотрудничество: с учетом трансграничного характера бассейна Амударьи, 

активное международное сотрудничество будет способствовать разработке более эффективных 

стратегий управления водными ресурсами и преодолению границ в решении общих проблем. 
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